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Ministru kabineta noteikumu projekta „Kārtība, kādā Uzturlīdzekļu garantiju fonda administrācija īsteno centrālās iestādes funkcijas pārrobežu uzturlīdzekļu lietās” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Ministru kabineta noteikumu projekts „Kārtība, kādā Uzturlīdzekļu garantiju fonda administrācija īsteno centrālās iestādes funkcijas pārrobežu uzturlīdzekļu lietās” (turpmāk – noteikumu projekts) izstrādāts atbilstoši Uzturlīdzekļu garantiju fonda likuma 4. panta otrajā daļā dotajam deleģējumam Ministru kabinetam noteikt kārtību un apjomu, kādā Fonda administrācija Padomes 2008. gada 18. decembra Regulā (EK) Nr. 4/2009 par jurisdikciju, piemērojamiem tiesību aktiem, nolēmumu atzīšanu un izpildi un sadarbību uzturēšanas saistību lietās (turpmāk – Regula Nr. 4/2009) noteiktajos gadījumos sniedz personām juridisko palīdzību, īsteno noteiktās tiesības un centrālās iestādes funkcijas, kā arī pilda šajā regulā noteiktos centrālās iestādes uzdevumus. 

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	Noteikumu projekts ir saistīts ar Regulu Nr. 4/2009, kuras piemērošana Latvijā, tāpat kā citās Eiropas Savienības dalībvalstīs, bija jāuzsāk 2011. gada 18. jūnijā.

Regulas Nr. 4/2009 vispārējs mērķis ir likvidēt visus vēl atlikušos šķēršļus uzturlīdzekļu piedziņai Eiropas Savienībā, kas dos iespēju radīt tādu tiesisko vidi, kas ļaus uztura kreditoriem viegli, ātri un lielākoties bez maksas iegūt izpildes rīkojumu, kas būtu brīvi un bez šķēršļiem izpildāms Eiropas Savienības tiesiskajā telpā.

Regulas Nr. 4/2009 49. panta 1. punkts noteic, ka dalībvalstis ieceļ vienu centrālo iestādi, lai tā pildītu pienākumus, kas ar šo regulu ir uzlikti tādām iestādēm.

Tāpat Regulā Nr. 4/2009 noteiktas centrālās iestādes vispārējas un īpašās funkcijas, kā arī citi ar centrālo iestāžu darbību saistīti jautājumi.

Turklāt Regulas Nr. 4/2009 56. panta trešais punkts noteic, ka, iesniedzot pieteikumus saskaņā ar šo pantu, 45. panta b) apakšpunktā (juridiskā palīdzība, lai vērstos iestādē vai tiesā un nodrošinātu pārstāvību tiesā) paredzēto palīdzību un pārstāvību sniedz saņēmējas dalībvalsts centrālā iestāde, kas palīdzību un pārstāvību nodrošina tieši vai ar valsts vai citu iestāžu vai personu starpniecību. 

Tādējādi nepieciešams apstiprināt noteikumu projektu, lai atbilstoši Regulai Nr. 4/2009 noteiktu kārtību un apjomu, kādā Fonda administrācija Regulā Nr. 4/2009 noteiktajos gadījumos sniedz personām juridisko palīdzību, īsteno noteiktās tiesības un centrālās iestādes funkcijas, kā arī pilda šajā regulā noteiktos centrālās iestādes uzdevumus.

	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Projekts šo jomu neskar

	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Noteikumu projekta ērķis ir nodrošināt Regulas Nr.4/2009 piemērošanu Latvijā.

Noteikumu projektā noteikti Fonda administrācijai veicamie centrālās iestādes uzdevumi, piemēram, nodrošināt palīdzību pieteikuma iesniedzējam, lai pieteikumam būtu pievienota visa informācija un dokumenti, par ko ir zināms, ka tie ir nepieciešami pieteikuma izskatīšanai,  un pieteikumu izvērtēšana, kā arī kārtība un apjoms, kādā veicamas centrālās iestādes funkcijas, piemēram, pieteikumu pārsūtīšana vai iesniegšana un saņemšana, tiesvedības uz šādu pieteikumu pamata uzsākšana vai veicināšana, kā arī sadarbība ar citu dalībvalstu ieceltajām centrālajām iestādēm. 

Noteikumu projektā dots to pieteikumu uzskaitījums, kurus Fonda administrācijā var iesniegt Latvijas Republikā dzīvojoša fiziska persona un kurus ar ārvalsts centrālās iestādes starpniecību.
Tāpat noteikumu projektā iekļauts punkts, kas noteic, ka Fonda administrācija centrālās iestādes funkciju veikšanai, uzdevumu pildīšanai un tiesību īstenošanai nepieciešamo informāciju iegūst no attiecīgajām valsts informācijas sistēmām vai arī izprasa to no attiecīgajām tiesām, personām, valsts un pašvaldību iestādēm. Tiesas, personas, valsts un pašvaldību iestādes, kuras ir saņēmušas Fonda administrācijas informācijas pieprasījumu, sniedz Fonda administrācijai to rīcībā esošo informāciju.

Noteikumu projektā iekļauts arī punkts, kas noteic, ka saskaņā ar noteikumiem pieņemtie Fonda administrācijas lēmumi ir apstrīdami un pārsūdzami Uzturlīdzekļu garantiju fonda likumā noteiktajā kārtībā.

Noteikumu projekts paredz, ja Latvijas Republikā dzīvojoša fiziska persona Fonda administrācijā kādu no noteikumu projektā norādītajiem pieteikumiem, Fonda administrācija nodrošina pieteikuma un tam pievienoto dokumentu tulkošanu, ja šo noteikumu 8. punktā norādītā pieteikuma iesniedzējs Fonda administrācijā iesniedz maznodrošinātas vai trūcīgas personas statusu apliecinošu dokumentu, kas izsniegts atbilstoši normatīvajos aktos noteiktajai kārtībai, kādā fiziskā persona atzīstama par maznodrošinātu vai trūcīgu. Ja pieteikuma iesniedzējs nav maznodrošināta vai trūcīga persona, pieteikuma un tam pievienojamo dokumentu iztulkošana attiecīgajā valodā ir pieteikuma iesniedzēja pienākums.

Noteikumu projektā noteikta kārtība un apjoms, kādā Fonda administrācija nodrošinās pusēm juridisko palīdzību, kas noteiktajos gadījumos ietvers palīdzību, lai puses varētu vērsties iestādē vai tiesā, kā arī pārstāvību tiesā un tml. Tajā skaitā noteikumu projektā noteikta kārtība, kādā Fonda administrācija noteiktajos gadījumos vērtē personas mantisko stāvokli un īpašo situāciju juridiskās palīdzības nodrošināšanai, kā arī, kāda veida juridiskā palīdzība un kādām personām nodrošināma, t.i., sniedzot konsultācijas, sastādot attiecīgo dokumentu projektus un pārstāvot pieteikuma iesniedzēju tiesā.

Turklāt noteikumu projektā, ieviešot Regulas Nr. 4/2009 46. pantu, noteikts, ka attiecībā uz tādiem kreditora pieteikumiem, kas Fonda administrācijā tiks iesniegti par uzturēšanas saistībām bērniem, kas jaunāki par 21 gadu vecumu, juridiskā palīdzība ir sniedzama automātiski, izņemot, ja ir attiecināmi Regulas Nr. 4/2009 46. panta 2. punkta nosacījumi (saņēmējas dalībvalsts kompetentā iestāde par pieteikumiem, kas nav 56. panta 1. punkta a) un b) apakšpunktā minētie pieteikumi (atzīšana vai atzīšana un nolēmuma izpildāmības pasludināšana; tāda nolēmuma izpilde, kas ir pieņemts vai atzīts saņēmējā dalībvalstī). Šādos gadījumos Fonda administrācija  var atteikt bezmaksas juridisko palīdzību, ja uzskata, ka pieteikums, pārsūdzība vai pārskatīšana ir acīmredzami nepamatota. Par acīmredzami nepamatotiem uzskatāmi gadījumi, piemēram, ja Fonda administrācijas rīcībā ir informācija par to, ka identiska rakstura pieteikums jau ir iesniegts izskatīšanai tiesā. 
Noteikumu projektā noteikts, ka gadījumā, ja tiesā vairākas prasības tiks apvienotas vienā lietā, piemēram, uzturēšanas līdzekļu prasība un pretprasība par laulības šķiršanu, tad Fonda administrācija pārstāvēs pieteikuma, kas iesniegts, izmantojot Regulā  Nr. 4/2009  noteikto kārtību, iesniedzēja intereses, t.i., šajā regulā paredzētā pilnvarojuma ietvaros attiecībā uz uzturlīdzekļu piedziņu un paternitātes noteikšanu, ja šāda prasība celta vienlaicīgi ar prasību par uzturlīdzekļu piedziņu, savukārt pārējā daļā šīs personas intereses pārstāvēs Juridiskās palīdzības administrācijas norīkots juridiskās palīdzības sniedzējs (ja personai atbilstoši Valsts nodrošinātās juridiskās palīdzības likumam būs tiesības uz valsts nodrošināto juridisko palīdzību) vai cits šīs personas pārstāvis. Turklāt Fonda administrācija lietas ietvaros sazināsies ar attiecīgo pieteikuma iesniedzēju caur iesniedzējas valsts centrālo iestādi vai caur viņa pārstāvi un koordinēti lems par turpmāko rīcību. 

Tāpat noteikumu projekts noteic kārtību, kādā Fonda administrācija izsaka lūgumu tiesai vai tiesnesim, ja pieteikuma iesniedzējam piešķirama bezmaksas juridiskā palīdzība, atbrīvot pieteikuma iesniedzēju no tiesas izdevumu samaksas valsts ienākumos. Vienlaicīgi paredzēta kārtība gadījumiem, kad pieteikuma iesniedzējs nav atbrīvots no tiesas izdevumu samaksas valsts ienākumos, t.i., paredzēts, ka Fonda administrācija informē pieteikuma iesniedzēju par kārtību, kādā samaksājami tiesas izdevumi un kārtību, kādā persona var lūgt atbrīvojumu no tiesas izdevumu samaksas.
Vienlaicīgi noteikumu projektā noteikta kārtība gadījumiem, ja pieteikuma iesniedzējs nav atbrīvots no nolēmuma izpildes izdevumu samaksas zvērinātam tiesu izpildītājam. Šādos gadījumos Fonda administrācija informē pieteikuma iesniedzēju par kārtību, kādā samaksājami nolēmuma izpildes izdevumi, un pēc to samaksas iesniedz pieteikumu attiecīgajam zvērinātam tiesu izpildītājam. Turklāt noteikumu projekts paredz, ka, pārsūtot vai iesniedzot pieteikumu zvērinātam tiesu izpildītājam, Fonda administrācija norāda piespiedu izpildes līdzekli. Fonda administrācija sazinās ar attiecīgo ārvalsts centrālo iestādi, lai noskaidrotu pieteikuma iesniedzēja viedokli par piespiedu izpildes līdzekli.
Noteikumu projektā noteikts, ja tiesa pieņem lēmumu par pieteikuma iesniedzēja, kuram tiek sniegta bezmaksas juridiskā palīdzība, piedalīšanos tiesas sēdē, Fonda administrācija sedz pieteikuma iesniedzējam Regulas Nr. 4/2009 45. panta g) punktā minētos ceļa (transporta) izdevumus atbilstoši normatīvajos aktos, kas nosaka kārtību, kādā atlīdzināmi ar komandējumiem saistītie izdevumi, komandējumu izdevumu kompensācijas normas, kā arī kompensāciju normas par izdevumiem, kas saistīti ar darba braucieniem, noteiktajam apmēram, ja pieteikuma iesniedzējs, nokļūšanai tiesā, izmantojis dzelzceļa transportu, gaisa transportu, ūdenstransportu, starpvalstu koplietošanas autotransportu (autobusu), atbilstoši ekonomiskās klases tarifiem vai tai pielīdzināmas klases tarifiem.
Noteikumu projektā noteiktas arī Regulā Nr. 4/2009 paredzētās tiesības, piemēram, noteiktos gadījumos no zaudētājas puses, kas saskaņā ar Regulas Nr. 4/2009 nosacījumiem ir saņēmusi juridisko palīdzību, piedzīt izmaksas, ja tās finansiālais stāvoklis to atļauj. Tas ir, noteikumu projektā noteikts, ja tiesa pieteikumu pilnīgi vai daļēji noraida, atstāj bez izskatīšanas vai izbeidz tiesvedību un Fonda administrācija pieteikuma iesniedzējam ir nodrošinājusi bezmaksas juridisko palīdzību, Fonda administrācija piedzen ar bezmaksas juridiskās palīdzības sniegšanu saistītos izdevumus pilnā apmērā, ja Fonda administrācija konstatē, ka atbilstoši attiecīgās ārvalsts normatīvajiem aktiem pieteikuma iesniedzējs nav trūcīga vai maznodrošināta persona vai arī viņam attiecīgajā valstī nav tiesības uz bezmaksas juridisko palīdzību un ir iestājies kāds no šādiem apstākļiem: pieteikuma iesniedzējs ir norādījis īstenībai neatbilstošas ziņas, kas bijušas par pamatu bezmaksas juridiskās palīdzības piešķiršanai; pieteikuma iesniedzējs ir nepamatoti saņēmis bezmaksas juridisko palīdzību (piemēram, procesa laikā kļuvis turīgs un nav paziņojis šo faktu centrālajai iestādei); pieteikuma iesniedzējs nesadarbojas ar Fonda administrāciju juridiskās palīdzības saņemšanas procesā, savlaicīgi un prasītajā apjomā nesniedzot nepieciešamo informāciju un dokumentus.

Ja pieteikuma iesniedzēja finansiālais stāvoklis atļaus piedzīt Fonda administrācijas izmaksas un būs konstatēts kāds no šo noteikumu 29. punktā norādītajiem apstākļiem, Fonda administrācija pieņems lēmumu par izmaksu piedziņu no pieteikuma iesniedzēja un pārsūtīs lēmumu pieteikuma iesniedzējam. Vienlaicīgi Fonda administrācija izskaidros pieteikuma iesniedzēja pienākumu izpildīt lēmumu labprātīgi 30 darba dienu laikā no tā saņemšanas dienas, kā arī norādīs sekas, kas iestāsies, ja šis lēmums labprātīgi netiks izpildīts.
Ja pieteikuma iesniedzējs 30 darba dienu laikā no šo noteikumu 30. punktā norādītā lēmuma saņemšanas dienas to neizpildīs labprātīgi, Fonda administrācija pārsūtīs lēmumu atzīšanai un izpildei attiecīgajai ārvalsts tiesai vai iestādei. Ja šajā punktā minēto lēmumu būs iespējams izpildīt Latvijas Republikā, Fonda administrācija sagatavos izpildrīkojumu atbilstoši Uzturlīdzekļu garantiju fonda likuma 11.1  pantam un iesniegs to izpildei zvērinātam tiesu izpildītājam.
Tāpat noteikumu projektā paredzēts, ka  gadījumā, ja Fonda administrācija saņem no ārvalsts centrālās iestādes pieteikumu atbilstoši Regulas Nr. 4/2009 V pielikumam, tā veic visus nepieciešamos pasākumus ārvalsts centrālās iestādes lūguma izpildei, nepieciešamo informāciju iegūstot no attiecīgajām valsts informācijas sistēmām vai arī izprasot to no attiecīgajām tiesām, personām, valsts un pašvaldību iestādēm.

Tiesas, personas, valsts un pašvaldību iestādes, kuras ir saņēmušas Fonda administrācijas informācijas pieprasījumu, izskata to kompetences ietvaros, kā arī veic visus iespējamos pasākumus, lai nodrošinātu Regulas Nr. 4/2009 izpildi, un sniedz Fonda administrācijai to rīcībā esošo informāciju. 
Noteikumu projektā arī noteikta kārtība tiesas nolēmumu pārsūdzēšanai.

	5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Noteikumu projektu izstrādāja Tieslietu ministrijas pārstāvji sadarbībā ar Fonda administrāciju.

	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Regulas Nr. 4/2009 izstrādes gaitā Latvijas nacionālās pozīcijas tika skaņotas ar Latvijas Komercbanku asociāciju.

Turklāt Regulas Nr. 4/2009 ieviešanas procesā sabiedrības līdzdalība netika nodrošināta, jo Regula Nr. 4/2009 jau ir pieņemta un tajā noteiktās saistības ir jāuzņemas, līdz ar to Regulas Nr. 4/2009 ieviešana Latvijā ir tehnisks process.
Savukārt likuma „Grozījumi Uzturlīdzekļu garantiju fonda likumā” (pieņemts Saeimā trešajā lasījumā 09.06.2011.) izstrādes un virzības gaitā tas tika apspriests gan ar Finanšu ministriju, gan Valsts kanceleju, gan attiecīgajām Saeimas komisijām un apakškomisijām.

	7.
	Cita informācija
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	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1.
	Sabiedrības mērķgrupa
	  Noteikumu projekta un Regulas Nr. 4/2009 regulējums kopumā attiecināms: 

· uz Latvijā dzīvojošiem uzturlīdzekļu prasītājiem/piedzinējiem (uzturlīdzekļu bērnam prasītājiem, laulāto uztura vai iepriekšējā labklājības līmeņa nodrošināšanas prasītājiem, vecākiem/vecvecākiem, kas pieprasa saviem bērniem/mazbērniem sevi apgādāt), kas vēlēsies Latvijas tiesu nolēmumus par uzturlīdzekļu piedziņu izpildīt ārvalstīs, vai arī vēlēsies, lai nolēmums par uzturlīdzekļu piedziņu pret atbildētāju, kas dzīvo ārvalstī – citā Eiropas Savienības valstī – tiktu pieņemts un izpildīts ārvalstī; 
· uz citā Eiropas Savienības valstī dzīvojošiem uzturlīdzekļu prasītājiem/piedzinējiem, kas vēlēsies, lai ārvalsts tiesu nolēmums par uzturlīdzekļu piedziņu tiktu izpildīts Latvijā, vai arī kas vēlēsies, lai nolēmums par uzturlīdzekļu piedziņu pret atbildētāju, kas dzīvo Latvijā, tiktu pieņemts Latvijā; 
· uz Latvijā vai citā Eiropas Savienības valstī dzīvojošiem uzturlīdzekļu parādniekiem/atbildētājiem.

Precīzu šo sabiedrības mērķgrupu skaitlisko lielumu nav iespējams noteikt. Latvijas tiesās pirmajā instancē 2009. gadā tika celtas 6736 prasības par uzturlīdzekļu bērnam piedziņu. Statiska par to, cik no šajās lietās pieņemtajiem nolēmumiem bija nepieciešams izpildīt citā Eiropas Savienības dalībvalstī, netiek apkopota, jo šobrīd personas pašas vēršas attiecīgās nolēmuma izpildes ārvalsts kompetentajās institūcijās/tiesās, lai panāktu Latvijā pieņemta nolēmuma par uzturlīdzekļu bērnam piedziņu atzīšanu un izpildi.  

Tāpat nav pieejama statistika par to, cik Latvijas tiesās ir celtas prasības par laulāto uztura piedziņu vai iepriekšējā labklājības līmeņa nodrošināšanu, vai cik prasības par apgādāšanu vecāki/vecvecāki ir cēluši pret saviem bērniem/mazbērniem. 

Tāpat nav precīzas statistikas par to, cik ārvalstnieki vērsušies Latvijas tiesās, lai panāktu ārvalstīs pieņemta nolēmuma par  uzturlīdzekļu piedziņu atzīšanu un izpildāmības pasludināšanu. 2009. gadā Latvijas tiesās pirmajā instancē tika saņemti 56 pieteikumi par ārvalsts tiesu nolēmumu atzīšanu.

	2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Noteikumu projekts un Regula Nr. 4/2009 ietekmēs personas tiesības uz sociālo nodrošinājumu, jo īpaši bērna tiesības uz sociālo nodrošinājumu.

Noteikumu projekts un Regula Nr. 4/2009 būtiski veicina Latvijas tiesu nolēmumu atzīšanas un izpildes iespēju citās Eiropas Savienības dalībvalstīs. Gadījumos, kad netiks panākta nolēmuma izpilde attiecīgajā ārvalstī, personām būs iespēja vērsties Fonda administrācijā, kas tā vecāka, kuram ar tiesas nolēmumu uzlikts pienākums materiāli atbalstīt bērna audzināšanu un aprūpi, bet kurš šādu tiesas uzliktu pienākumu nepilda, vietā maksās uzturlīdzekļus otram bērna vecākam bērna uzturēšanai likumā noteiktā apmērā. 2011. gada aprīlī Fonda administrācija izmaksāja uzturlīdzekļus 17 068  vecākiem 23 076 bērnu uzturam.

	3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Noteikumu projekta un Regulas Nr. 4/2009 regulējums samazinās personu izdevumus, lai panāktu Latvijas tiesā pieņemta nolēmuma par uzturlīdzekļu piedziņu izpildi ārvalstīs, vai, ja persona vēlēsies, lai panāktu olēmuma par uzturlīdzekļu piedziņu pieņemšanu ārvalstī – citā Eiropas Savienības valstī – ja atbildētājs dzīvo ārvalstī.

Saskaņā ar pašreiz spēkā esošo tiesisko regulējumu, personām pašām ir pienākums vērsties attiecīgās nolēmuma izpildes ārvalsts kompetentajās tiesās/institūcijās, lai panāktu Latvijas tiesas pieņemtā nolēmuma par uzturlīdzekļu piedziņu atzīšanu un izpildi. Personām nepieciešami ievērojami finansiālie līdzekļi, lai ierastos uz tiesas sēdi ārvalstī vai algotu pārstāvi, kas personu pārstāv tiesvedībā ārvalstī vai Latvijas tiesas nolēmuma izpildes procesā ārvalstī. Saskaņā ar jauno tiesisko regulējumu, lai panāktu Latvijas tiesā pieņemta nolēmuma par uzturlīdzekļu piedziņu izpildi ārvalstī, persona varēs vērsties Fonda administrācijā, kas veiks nepieciešamās formalitātes un pārsūtīs personas pieteikumu par Latvijas tiesas pieņemtā nolēmuma par uzturlīdzekļu piedziņu izpildi attiecīgajai ārvalsts centrālajai iestādei, kas veiks nepieciešamās formalitātes attiecīgajā ārvalstī – Latvijas tiesu nolēmuma izpildes valstī.

Ja persona vēlēsies panākt nolēmuma par uzturlīdzekļu piedziņu pieņemšanu ārvalstī – citā Eiropas Savienības valstī – ja atbildētājs dzīvo šajā valstī, persona arī varēs vērsties Fonda administrācijā, kas veiks nepieciešamās formalitātes un pārsūtīs personas pieteikumu attiecīgajai ārvalsts centrālajai iestādei, kas veiks nepieciešamās formalitātes attiecīgajā ārvalstī – nolēmuma pieņemšanas valstī, lai tur pieņemtu nolēmumu par uzturlīdzekļu piedziņu. 

Attiecībā uz pārstāvību tiesā jāatzīmē, ka Regula Nr. 4/2009 paredz, ka uzturlīdzekļu bērnam piedziņas lietās, Eiropas Savienības dalībvalstīm ir pienākums automātiski sniegt bezmaksas juridisko palīdzību par visiem kreditora pieteikumiem par uzturlīdzekļiem bērnam, kas tiks saņemti no ārvalsts centrālās iestādes, saskaņā ar Regulu Nr. 4/2009. Minētā juridiskā palīdzība ietver arī bezmaksas pārstāvību tiesā. Līdz ar to visiem Latvijas kreditoru pieteikumiem par uzturlīdzekļiem bērnam, kas tiks saņemti ārvalsts centrālajā iestādē, tiks nodrošināta bezmaksas juridiskā palīdzība, kas ievērojami samazinās personu izdevumus.

Kopumā attiecībā uz uzturlīdzekļu lietām, kas nebūs saistītas ar uzturlīdzekļu bērnam piedziņu, bezmaksas juridiskā palīdzība personai tiks nodrošināta,  ja persona būs jau saņēmusi bezmaksas juridisko palīdzību savā mītnes zemē vai ja, izvērtējot personas mantisko stāvokli, personai tiks atzītas tiesības uz bezmaksas juridisko palīdzību. Tā, personai, kas dzīvo Latvijā, ārvalstīs – citās Eiropas Savienības valstīs – tiks nodrošināta bezmaksas juridiskā palīdzība, ja persona Latvijā šajā lietā būs jau saņēmusi bezmaksas juridisko palīdzību ar Juridiskās palīdzības administrācijas starpniecību.

Balstoties uz reciprocitātes principu līdzīgas garantijas Latvijā būs jānodrošina uzturlīdzekļu prasītājiem/piedzinējiem un dažos gadījumos parādniekiem no ārvalstīm – citām Eiropas Savienības valstīm.

Turklāt Fonda administrācija Regulā Nr. 4/2009 noteiktās centrālās iestādes funkcijas veiks un Regulā Nr. 4/2009 noteikto juridisko palīdzību tajā noteiktajos gadījumos sniegs Fonda administrācijai piešķirto budžeta līdzekļu ietvaros.
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	44. pants

Tiesības uz juridisko palīdzību

1. Pusēm, kuras ir iesaistītas strīdā, uz ko attiecas šī regula, saskaņā ar šīs nodaļas nosacījumiem citā dalībvalstī ir jābūt efektīvai tiesas (iestāžu) pieejamībai, arī izpildes un pārsūdzības vai pārskatīšanas procesā.

VII nodaļā paredzētos gadījumos saņēmēja dalībvalsts efektīvu tiesas (iestāžu) pieejamību nodrošina katram pieteikuma iesniedzējam, kas dzīvo iesniedzējā dalībvalstī.

2. Lai nodrošinātu šādu efektīvu tiesas (iestāžu) pieejamību, dalībvalstis nodrošina juridisko palīdzību saskaņā ar šo nodaļu, ja vien nav jāpiemēro 3. punkts.

3. VII nodaļā paredzētos gadījumos nevienai dalībvalstij nav pienākuma sniegt juridisko palīdzību, ja un ciktāl minētās dalībvalsts procesuālā kārtība ļauj pusēm atrisināt lietu bez tādas palīdzības, un centrālā iestāde bez maksas sniedz vajadzīgos pakalpojumus.

4. Tiesības saņemt juridisko palīdzību nav mazākas par tiesībām, kas ir noteiktas līdzvērtīgās valsts lietās.

5. Nodrošinājums, garantija vai ķīla nav vajadzīga, lai garantētu ar tiesvedību par uzturēšanas saistībām saistītu izmaksu un izdevumu segšanu.

45. pants

Juridiskās palīdzības saturs

Saskaņā ar šo nodaļu sniegta juridiskā palīdzība ir palīdzība, kas vajadzīga, lai puses uzzinātu savas tiesības un varētu tās aizstāvēt, kā arī lai garantētu, ka ar centrālo iestāžu starpniecību vai tieši kompetentām iestādēm iesniegtus pieteikumus izskata pilnībā un efektīvi. Palīdzība vajadzības gadījumā ietver:

a) pirmstiesas konsultācijas, lai panāktu izlīgumu pirms tiesvedības ierosināšanas;

b) juridisko palīdzību, lai vērstos iestādē vai tiesā un nodrošinātu pārstāvību tiesā;

c) atbrīvojumu no tiesvedības izmaksu segšanas vai palīdzību tādu izdevumu segšanai, kā arī atlīdzību personām, kas ir pilnvarotas darboties tiesvedībā;

d) dalībvalstīs, kurās zaudētājai pusei ir jāsedz otras personas izmaksas – un, ja juridiskās palīdzības saņēmējs lietu zaudē – otras personas izmaksas, ja tās segtu tādā gadījumā, ja palīdzības saņēmēja pastāvīgā dzīvesvieta būtu dalībvalstī, kurā atrodas tiesa;

e) tulku pakalpojumus;

f) tādu tiesas vai kompetentas iestādes pieprasītu un juridiskās palīdzības saņēmēja iesniegtu dokumentu tulkošanu, kuri ir vajadzīgi lietas atrisināšanai; kā arī

g) ceļa izdevumus, kas jāsedz juridiskās palīdzības saņēmējam, ja tiesību aktos ir paredzēta tādu personu klātbūtne tiesā, kuras ir saistītas ar saņēmēja prasības uzturēšanu, vai arī to prasa attiecīgās dalībvalsts tiesa, un ja tiesa pieņem lēmumu, ka attiecīgās personas pēc tiesas prasībām nevar liecināt, izmantojot citus līdzekļus.

46. pants

Bezmaksas juridiskā palīdzība attiecībā uz pieteikumiem, kas saistībā ar uzturēšanas līdzekļiem bērniem iesniegti ar centrālo iestāžu starpniecību

1. Saņēmēja dalībvalsts sniedz bezmaksas juridisko palīdzību par visiem kāda kreditora iesniegtiem pieteikumiem saskaņā ar 56. pantu par uzturēšanas saistībām, kas rodas no vecāku pienākumiem pret personu, kas jaunāka par 21 gadu.

2. Neatkarīgi no 1. punkta, saņēmējas dalībvalsts kompetentā iestāde par pieteikumiem, kas nav 56. panta 1. punkta a) un b) apakšpunktā minētie pieteikumi, var atteikt bezmaksas juridisko palīdzību, ja uzskata, ka pieteikums, pārsūdzība vai pārskatīšana ir acīmredzami nepamatota.

47. pants

Lietas, uz ko neattiecas 46. pants

1. Lietās, uz ko neattiecas 46. pants un saskaņā ar 44. un 45. pantu juridisko palīdzību var sniegt saskaņā ar valsts tiesību aktiem, jo īpaši ņemot vērā līdzekļu pārbaudes nosacījumus vai lietas būtību.

2. Neatkarīgi no 1. punkta, puse, kas izcelsmes dalībvalstī ir saņēmusi pilnīgu vai daļēju juridisko palīdzību vai atbrīvojumu no izmaksu segšanas, jebkādā ar atzīšanu, izpildāmību vai izpildi saistītā tiesvedībā ir tiesīga saņemt vislabvēlīgāko juridisko palīdzību vai visplašāko atbrīvojumu, ko paredz izpildes dalībvalsts tiesību akti.

3. Neņemot vērā 1. punktu, puse, kas izcelsmes dalībvalstī izmantoja bezmaksas procesu kādā no IX pielikumā uzskaitītajām administratīvajām iestādēm jebkādā ar atzīšanu, izpildāmību vai izpildi saistītā tiesvedībā, ir tiesīga saņemt juridisko palīdzību saskaņā ar 2. punktu. Tālab tā uzrāda izcelsmes dalībvalsts kompetentas iestādes izdotu dokumentu, kurā apstiprināts, ka tās finansiālais stāvoklis atbilst nosacījumiem, lai saņemtu pilnīgu vai daļēju juridisko palīdzību vai atbrīvojumu no izmaksu segšanas.

Kompetentās iestādes, uz kurām attiecas šis punkts, ir uzskaitītas XI pielikumā. Šo pielikumu sagatavo un groza, ievērojot vadības procedūru, kas minēta 73. panta 2. punktā.

51. pants

Centrālo iestāžu īpašās funkcijas

1. Centrālās iestādes sniedz palīdzību saistībā ar pieteikumiem, kas ir iesniegti saskaņā ar 56. pantu. Tās konkrēti:

a) pārsūta un saņem tādu pieteikumus;

b) uzsāk vai veicina tiesvedības uzsākšanu uz šādu pieteikumu pamata.

2. Centrālās iestādes veic visus atbilstošos pasākumus saistībā ar tādiem pieteikumiem,

a) lai vajadzības gadījumā sniegtu juridisko palīdzību vai atvieglotu tās sniegšanu;

b) lai palīdzētu noteikt parādnieka vai kreditora atrašanās vietu, jo īpaši saistībā ar 61., 62. un 63. pantu;

c) lai palīdzētu saņemt svarīgu informāciju par parādnieka vai kreditora ienākumiem, un, vajadzības gadījumā, par citiem finansiāliem apstākļiem, tostarp par mantas atrašanās vietu, jo īpaši saistībā ar 61., 62. un 63. pantu;

d) lai veicinātu miermīlīgus risinājumus, panākot labprātīgu uzturēšanas līdzekļu maksāšanu, vajadzības gadījumā izmantojot meditāciju, samierināšanu vai līdzīgus procesus;

e) lai atvieglotu nolēmumu par uzturēšanu notiekošo izpildi, arī kavētu maksājumu gadījumā;

f) lai atvieglotu uzturēšanas līdzekļu maksājumu iekasēšanu un ātru pārskaitīšanu;

g) lai atvieglotu dokumentu vai citu pierādījumu iegūšanu, neskarot Regulu (EK) Nr. 1206/2001;

h) lai sniegtu palīdzību bērnu vecāku noteikšanā, ja tas ir vajadzīgs uzturēšanas līdzekļu piedziņai;

i) lai uzsāktu vai atvieglotu tiesvedības uzsākšanu un panāktu vajadzīgos pagaidu pasākumu īstenošanu, kam ir teritoriāls raksturs, un ko veic, lai nodrošinātu uzsāktā uzturēšanas saistību pieteikuma izskatīšanas iznākumu;

j) lai atvieglotu dokumentu izsniegšanu, neskarot Regulu (EK) Nr. 1393/2007.

3. Dalībvalsts valsts iestādes vai citas iestādes, ja kompetentas iestādes tās uzrauga, var veikt šajā pantā minētās centrālās iestādes funkcijas, ciktāl to pieļauj attiecīgās dalībvalsts tiesību akti. Par jebkuras iestādes – valsts vai citas – iecelšanu, to kontaktinformāciju un funkciju apjomu dalībvalstis paziņo Komisijai saskaņā ar 71. pantu.

4. Šis pants un 53. pants nekādā gadījumā neuzliek centrālai iestādei pienākumu īstenot pilnvaras, ko var īstenot vienīgi tiesu iestādes saskaņā ar saņēmējas dalībvalsts tiesību aktiem.

53. pants

Lūgumi veikt īpašus pasākumus

1. Centrālā iestāde var vērties citā centrālajā iestādē ar pamatotu lūgumu veikt attiecīgus īpašus pasākumus saskaņā ar 51. panta 2. punkta b), c), g), h), i) un j) apakšpunktu, ja pieteikumu neizskata saskaņā ar 56. pantu. Saņēmēja centrālā iestāde attiecīgi veic tādus pasākumus, pārliecinājusies, ka tie ir vajadzīgi, lai palīdzētu potenciālām pieteikuma iesniedzējam iesniegt pieteikumu saskaņā ar 56. pantu – vai izlemt, vai tāda pieteikums būtu jāiesniedz.

2. Ja ir iesniegts pieteikums par pasākumiem saskaņā ar 51. panta 2. punkta b) un c) apakšpunktu, saņēmēja centrālā iestāde meklē lūgto informāciju, ja vajadzīgs, piemērojot 61. pantu. Tomēr informāciju, kas ir minēta 61. panta 2. punkta b), c) un d) apakšpunktā, var meklēt tikai tad, ja kreditors iesniedz nolēmuma, tiesas izlīguma vai publiska izpildāma akta kopiju, kam vajadzības gadījumā pievienots izraksts saskaņā ar 20., 28., vai 48. pantu.

Saņēmēja centrālā iestāde iegūto informāciju paziņo iesniedzējai centrālai iestādei. Ja informācija tika iegūta saskaņā ar 61. pantu, tad paziņo tikai potenciālā atbildētāja adresi saņēmējā dalībvalstī. Ja lūguma mērķis ir panākt nolēmuma atzīšanu, pasludināt izpildāmību vai panākt tā izpildi, tad turklāt paziņo informāciju par to, vai kreditoram ir ienākumi vai manta šajā valstī.

Ja saņēmēja centrālā iestāde nevar paziņot lūgto informāciju, tā nekavējoties par to informē iesniedzēju centrālo iestādi, norādot attiecīgos iemeslus.

3. Centrālās iestādes pēc citu centrālo iestāžu lūguma var veikt arī konkrētus pasākumus saistībā ar iesniedzējā dalībvalstī sāktām lietām par uzturēšanas līdzekļu piedziņu, kurām ir starptautisks elements.

4. Pieteikumos saistībā ar šo pantu centrālās iestādes izmanto šīs regulas V pielikumā iekļauto veidlapas paraugu.

55. pants

Pieteikuma iesniegšana, izmantojot centrālās iestādes

Pieteikumu saskaņā ar šo nodaļu iesniedz centrālajai saņēmējas dalībvalsts iestādei ar tās dalībvalsts centrālās iestādes starpniecību, kurā pieteikuma iesniedzējs dzīvo.

58. pants

Pieteikumu un lietu pārsūtīšana, saņemšana un apstrāde ar centrālo iestāžu starpniecību

1. Iesniedzējas dalībvalsts centrālā iestāde palīdz pieteikuma iesniedzējam nodrošināt, lai pieteikumam būtu pievienota visa informācija un dokumenti, par ko ir zināms, ka tie ir vajadzīgi pieteikuma izskatīšanai.

2. Iesniedzējas dalībvalsts centrālā iestāde, pārliecinājusies, ka pieteikums atbilst šīs regulas prasībām, to pārsūta saņēmējas dalībvalsts centrālai iestādei.

3. Saņēmēja centrālā iestāde 30 dienās pēc pieteikuma saņemšanas, izmantojot VIII pielikuma 1. papildinājumā pievienoto veidlapas paraugu, pārsūta saņemšanas apstiprinājumu iesniedzējas dalībvalsts centrālai iestādei un informē, kādi pasākumi jau ir veikti vai ko veiks, apstrādājot pieteikumu un var pieprasīt citus vajadzīgos dokumentus un informāciju.. To pašu 30 dienu laikā saņēmēja centrālā iestāde iesniedzējai centrālai iestādei paziņo tās personas vai struktūrvienības vārdu/nosaukumu un kontaktinformāciju, kura atbild par informācijas sniegšanu sakarā ar pieteikuma apstrādes gaitu.

4. Saņēmēja centrālā iestāde informē iesniedzēju centrālo iestādi par pieteikuma statusu 60 dienu laikā no dienas, kad ir apstiprināta dokumentu saņemšana.

5. Iesniedzēja centrālā iestāde un saņēmēja centrālā iestāde viena otru informē par:

a) personu vai struktūrvienību, kas ir atbildīga par konkrēto lietu;

b) lietas gaitu

un laikus atbild uz jautājumiem.

6. Centrālās iestādes lietu apstrādā tik ātri, cik to ļauj pienācīga lietas apstākļu izvērtēšana.

7. Centrālās iestādes izmanto ātrākos un efektīvākos saziņas līdzekļus, kas ir to rīcībā.

8. Saņēmēja centrālā iestāde var atteikties apstrādāt pieteikumu vienīgi tad, ja ir acīmredzami skaidrs, ka šīs regulas prasības nav ievērotas. Tādā gadījumā attiecīgā centrālā iestāde tūlīt informē iesniedzēju centrālo iestādi par atteikuma iemesliem, izmantojot IX pielikumā pievienoto veidlapas paraugu.

9. Saņēmēja centrālā iestāde nevar pieteikumu noraidīt tikai tādēļ, ka ir vajadzīgi papildu dokumenti vai informācija. Tā tomēr var prasīt iesniedzēju centrālo iestādi iesniegt attiecīgos papildu dokumentus vai informāciju. Ja iesniedzēja centrālā iestāde tos neiesniedz 90 dienu vai ilgākā laikā, ko noteikusi saņēmēja centrālā iestāde, saņēmēja centrālā iestāde var pieņemt lēmumu, ka tā neturpinās pieteikumu apstrādāt. Tādā gadījumā tā informē iesniedzēju centrālo iestādi, izmantojot IX pielikumā pievienoto veidlapas paraugu.

61. pants

Centrālo iestāžu pieeja informācijai

1. Saskaņā ar šajā nodaļā izklāstītiem nosacījumiem, izņemot 51. panta 4. punktu, saņēmēja centrālā iestāde izmanto visus piemērotos un pamatotos līdzekļus, lai iegūtu saskaņā ar 2. punktu vajadzīgo informāciju ar mērķi atvieglot konkrētajā lietā kāda nolēmuma saņemšanu, grozīšanu, atzīšanu, izpildāmības pasludināšanu vai izpildi.

Valsts iestādes vai pārvaldes, kuru rīcībā, veicot ikdienas darbību saņēmējā dalībvalstī, ir 2.punktā minētā informācija un kuras Direktīvas 95/46/EK nozīmē ir atbildīgas par tās apstrādi, ievērojot ar valsts drošību vai sabiedrības drošumu pamatotos ierobežojumus, sniedz šo informāciju prasības saņēmējas dalībvalsts centrālajai iestādei pēc tās lūguma, ja tai nav tiešas pieejas šai informācijai.

Dalībvalstis var iecelt valsts iestādes vai pārvaldes, kurām ir iespēja saņēmējai centrālajai iestādei sniegt informāciju, kas minēta šā panta 2. punktā. Ja dalībvalsts tā rīkojas, tā nodrošina, ka iestāžu vai pārvalžu izvēle dod centrālajai iestādei pieeju prasītajai informācijai atbilstīgi šim pantam.

Jebkura cita juridiska persona, kam saņēmējā dalībvalstī ir šā panta 2. punktā minētā informācija un kas kontrolē tās apstrādi Direktīvas 95/46/EK nozīmē, pēc pieprasījuma nodrošina attiecīgo informāciju saņēmējai centrālajai iestādei, ja saņēmējas dalībvalsts tiesību akti to atļauj.

Saņēmēja centrālā iestāde vajadzības gadījumā pārsūta šādi iegūto informāciju iesniedzējai centrālajai iestādei.

2. Šajā pantā minētā informācija jau atrodas to iestāžu, pārvalžu vai personu rīcībā, kas minētas 1. punktā. Tā ir adekvāta, nozīmīga, ne pārmērīgā apjomā un tajā iekļauj:

a) parādnieka vai kreditora adresi;

b) informāciju par parādnieka ienākumiem;

c) informāciju par parādnieka darba devēja identifikāciju un/vai parādnieka bankas rēķinu/rēķiniem;

d) informāciju par parādnieka mantu.

Lai pieņemtu vai grozītu nolēmumu, saņēmēja centrālā iestāde var lūgt tikai informāciju, kas minēta a) apakšpunktā.

Lai lūgtu atzīt kādu nolēmumu, pasludināt to par izpildāmu vai izpildīt, saņēmēja centrālā iestāde var lūgt visu informāciju, kas minēta pirmajā daļā. Tomēr d) apakšpunktā uzskaitīto informāciju var lūgt tikai tad, ja ar b) un c) apakšpunktā uzskaitīto informāciju nepietiek, lai izpildītu nolēmumu.

62. pants

Informācijas pārsūtīšana un izmantošana

1. Centrālās iestādes savā valstī pēc vajadzības izsniedz 61. panta 2. punktā minēto informāciju kompetentajām tiesām, kompetentām iestādēm, kas atbild par dokumentu izsniegšanu vai paziņošanu, un kompetentām iestādēm, kuras ir iesaistītas kāda nolēmuma izpildē.

2. Visas iestādes vai tiesas, kam ir nosūtīta informācija, piemērojot 61. pantu, to var izmantot tikai, lai atvieglotu prasīto uzturēšanas līdzekļu piedziņu.

Izņemot informāciju par to, vai saņēmējas dalībvalstī pastāv kāda adrese, ienākumi vai manta, 61. panta 2. punktā minēto informāciju nevar atklāt personai, kas ir vērsusies pie iesniedzējas centrālās iestādes, ja vien netiek piemērotas procesuālās normas tiesā.

3. Ikviena iestāde, kas apstrādā informāciju, kura tai pārsūtīta saskaņā ar 61. pantu, nedrīkst to glabāt ilgāk nekā vajadzīgs nolūkam, kā dēļ tā ir pārsūtīta.

4. Ikviena iestāde, kas apstrādā informāciju, kura tai pārsūtīta saskaņā ar 61. pantu, nodrošina informācijas konfidencialitāti saskaņā ar attiecīgās valsts tiesību aktiem.

56. pants

Pieejamie pieteikumi

1. Kreditors, kas vēlas atgūt uzturēšanas līdzekļus saskaņā ar šo regulu, var izmantot šādus pieteikumus:

a) atzīšana vai atzīšana un nolēmuma izpildāmības pasludināšana;

b) tāda nolēmuma izpilde, kas ir pieņemts vai atzīts saņēmējā dalībvalstī;

c) nolēmuma pieņemšana saņēmējā dalībvalstī, ja nolēmuma nav, tai skaitā, ja jānosaka bērnu vecāki;

d) nolēmuma pieņemšana saņēmējā dalībvalstī, ja nav iespējams atzīt un/vai pasludināt izpildāmību nolēmumam, kas pieņemts valstī, kura nav saņēmēja dalībvalsts;

e) saņēmējā dalībvalstī pieņemtā nolēmuma grozīšana;

f) valstī, kura nav saņēmēja dalībvalsts pieņemtā nolēmuma grozīšana.

2. Parādnieks, pret kuru pastāv nolēmums par uzturēšanu, var iesniegt šādus pieteikumus:

a) nolēmuma atzīšana, ar ko pārtrauc vai ierobežo iepriekš pieņemta lēmuma izpildi saņēmējā valstī;

b) tāda nolēmuma grozīšana, kas ir pieņemts saņēmējā dalībvalstī;

c) tāda nolēmuma grozīšana, kas ir pieņemts valstī, kura nav saņēmēja dalībvalsts.

3. Iesniedzot pieteikumus saskaņā ar šo pantu, 45. panta b) apakšpunktā paredzēto palīdzību un pārstāvību sniedz saņēmējas dalībvalsts centrālā iestāde, kas palīdzību un pārstāvību nodrošina tieši vai ar valsts vai citu iestāžu vai personu starpniecību.

4. Ja šajā regulā nav paredzēts savādāk, 1. un 2. punktā minētos pieteikumus nosaka saskaņā ar saņēmējas dalībvalsts tiesību aktiem un attiecībā uz tiem piemēro šīs valsts noteikumus par jurisdikciju.

66. pants

Pievienoto dokumentu tulkojums

Neskarot 20., 28., un 40. pantu, tiesa, kurā celta prasība, var lūgt pusēm iesniegt pievienoto dokumentu tulkojumus, kas nav valodā, kādā notiek tiesvedība, tikai tad, ja tā uzskata, ka šis tulkojums ir vajadzīgs, lai pieņemtu nolēmumu vai lai ievērotu tiesības uz aizstāvību.

67. pants

Izmaksu piedziņa

Neskarot 54. pantu, saņēmējas dalībvalsts kompetentā iestāde var izņēmuma kārtā no zaudētājas puses, kas saskaņā ar 46. pantu ir saņēmusi juridisko palīdzību, piedzīt izmaksas, ja tās finansiālais stāvoklis to atļauj.
	16. punkts - Fonda administrācija attiecībā uz pieteikumiem, kas nav Regulas Nr. 4/2009 46. panta 1. punktā minētie pieteikumi, pieņem lēmumu par bezmaksas juridiskās palīdzības piešķiršanu vai par atteikumu piešķirt bezmaksas juridisko palīdzību, ja nav konstatēts pamats bezmaksas juridiskās palīdzības saņemšanai. Fonda administrācija norīko darbinieku pārstāvēt Regulas Nr. 4/2009 46. panta 1. punktā, kā arī, ja pieņemts lēmums par bezmaksas juridiskās palīdzības piešķiršanu, 47. panta 1.  un 2. punktā norādīto pieteikuma iesniedzēju – fizisko personu – intereses. 

17. punkts - Regulas Nr. 4/2009 47. panta 1.  un 2. punktā norādīto pieteikuma iesniedzēju – fizisko personu – tiesības saņemt bezmaksas juridisko palīdzību, ja minētā persona izteikusi vēlmi saņemt bezmaksas juridisko palīdzību, Fonda administrācija izvērtē atbilstoši Regulas Nr. 4/2009 V nodaļas un Valsts nodrošinātās juridiskās palīdzības likuma 3. panta 3. punkta noteikumiem. Nepieciešamo informāciju pieteikuma iesniedzēja īpašās situācijas, īpašuma stāvokļa un ienākumu līmeņa noskaidrošanai Fonda administrācija pieprasa no ārvalsts centrālās iestādes, ievērojot šo noteikumu 12. punktā noteikto termiņu.  

18. punkts - Ja Regulas Nr. 4/2009 47. panta 1.  un 2. punktā norādītais pieteikuma iesniedzējs – fiziskā persona – atbilstoši Regulas Nr. 4/2009 47. panta 2. punktam izcelsmes dalībvalstī ir saņēmis pilnīgu vai daļēju juridisko palīdzību jebkādā ar atzīšanu, izpildāmību vai izpildi saistītā tiesvedībā un iesniedz Fonda administrācijā kompetentas iestādes izdotu attiecīgu dokumentu, Fonda administrācija atbilstoši šo noteikumu 16. punkta otrajā teikumā noteiktajam norīko darbinieku pārstāvēt pieteikuma iesniedzēja intereses.

19. punkts - Attiecībā uz Regulas Nr. 4/2009 46. panta 1. punktā norādītajiem pieteikumiem, izņemot Regulas Nr. 4/2009 56. panta 1. punkta a) un b) apakšpunktā minētos pieteikumus, Fonda administrācija izvērtē tos, ņemot vērā Regulas Nr. 4/2009 46. panta 2. punktā noteikto. 

20. punkts - Ja pieteikuma iesniedzējam nav tiesības saņemt bezmaksas juridisko palīdzību vai ja šo noteikumu 19. punktā paredzētajā kārtībā izvērtējot pieteikuma pamatotību Fonda administrācija konstatē, ka tas ir acīmredzami nepamatots, Fonda administrācija pieņem lēmumu par atteikumu piešķirt bezmaksas juridisko palīdzību. 

21. punkts - Fonda administrācijas darbinieks, kurš norīkots sniegt pieteikuma iesniedzējam bezmaksas juridisko palīdzību, ja nepieciešams, sniedz konsultācijas, sastāda attiecīgo dokumentu projektus, pārstāv pieteikuma iesniedzēju tiesā un izmanto visus tiesiskos līdzekļus pieteikuma iesniedzēja interešu pārstāvībai.

22. punkts - Gadījumā, ja lietā, kuras ietvaros Fonda administrācijas darbinieks pārstāv pieteikuma iesniedzēja intereses, ir celta pretprasība vai arī, ja šī lieta tiek apvienota ar citu lietu, Fonda administrācijas darbinieks pārstāv pieteikuma iesniedzēja intereses Regulā Nr. 4/2009 paredzētā pilnvarojuma ietvaros attiecībā uz uzturlīdzekļu piedziņu un paternitātes noteikšanu, ja šāda prasība celta vienlaicīgi ar prasību par uzturlīdzekļu piedziņu.  

23. punkts - Šo noteikumu 22. punktā noteiktajā gadījumā Fonda administrācija informē attiecīgo ārvalsts centrālo iestādi par kārtību, kādā pieteikuma iesniedzējs var saņemt juridisko palīdzību tiesvedībā daļā, kas nav uzsākta, pamatojoties uz Regulu Nr. 4/2009.

24. punkts - Ja šo noteikumu 22. punktā noteiktajā gadījumā pieteikuma iesniedzēja intereses tiesvedībā daļā, kas nav uzsākta uz Regulā Nr. 4/2009 noteiktā pamata, pārstāv cita pilnvarota persona vai pats pieteikuma iesniedzējs, Fonda administrācijas darbinieks pieteikuma iesniedzēja intereses pārstāv sadarbībā ar pieteikuma iesniedzēja pilnvaroto pārstāvi vai pieteikuma iesniedzēju un koordinēti lemj par turpmāko rīcību.

25. punkts - Ja tiesa pieņem lēmumu par pieteikuma iesniedzēja, kuram tiek sniegta bezmaksas juridiskā palīdzība, piedalīšanos tiesas sēdē, Fonda administrācija sedz pieteikuma iesniedzējam Regulas Nr. 4/2009 45. panta g) punktā minētos ceļa (transporta) izdevumus atbilstoši normatīvajos aktos, kas nosaka kārtību, kādā atlīdzināmi ar komandējumiem saistītie izdevumi, komandējumu izdevumu kompensācijas normas, kā arī kompensāciju normas par izdevumiem, kas saistīti ar darba braucieniem, noteiktajam apmēram, ja pieteikuma iesniedzējs, nokļūšanai tiesā, izmantojis dzelzceļa transportu, gaisa transportu, ūdenstransportu, starpvalstu koplietošanas autotransportu (autobusu), atbilstoši ekonomiskās klases tarifiem vai tai pielīdzināmas klases tarifiem.
26. punkts - Ja tiesa noraida kādu no šo noteikumu 5. punktā norādītajiem pieteikumiem, kas iesniegti tiesā ar Fonda administrācijas starpniecību, Fonda administrācija ne vēlāk kā piecu darba dienu laikā no minētā tiesas nolēmuma saņemšanas dienas informē attiecīgo ārvalsts centrālo iestādi par tiesas nolēmumu, kā arī par tā pārsūdzības iespējām. 

27. punkts - Ja Fonda administrācija ir sniegusi pieteikuma iesniedzējam bezmaksas juridisko palīdzību, Fonda administrācija ne vēlāk kā piecu darba dienu laikā no šo noteikumu 26. pantā minētā tiesas nolēmuma saņemšanas dienas sazinās ar attiecīgo ārvalsts centrālo iestādi, lai noskaidrotu pieteikuma iesniedzēja viedokli par nepieciešamību pārsūdzēt šo tiesas nolēmumu.

28. punkts - Ja šo noteikumu 27. punktā minētajā gadījumā Fonda administrācijā tiek iesniegta informācija par nepieciešamību pārsūdzēt tiesas nolēmumu, Fonda administrācija likumā noteiktajā termiņā un kārtībā sagatavo attiecīgo sūdzību un iesniedz to attiecīgajai tiesai.
6. punkts - Ārvalsts centrālā iestāde Fonda administrācijā var iesniegt lūgumu veikt īpašus pasākumus, izmantojot Regulas Nr. 4/2009 V pielikuma veidlapas paraugu. 

8. punkts - Ja Latvijas Republikā dzīvojoša fiziska persona Fonda administrācijā iesniedz kādu no šo noteikumu 4. punktā norādītajiem pieteikumiem, Fonda administrācija rīkojas atbilstoši Regulas Nr. 4/2009 58. panta 1. un 2. punktam un 10 darba dienu laikā no pieteikuma saņemšanas dienas pārsūta to attiecīgajai ārvalsts centrālajai iestādei. 

12. un 13. punkts - Ja ārvalsts centrālā iestāde Fonda administrācijā iesniedz kādu no šo noteikumu 5. punktā norādītajiem pieteikumiem, Fonda administrācija rīkojas atbilstoši Regulas Nr. 4/2009 58. panta 3., 4. un 5. punktam un 30 darba dienu laikā no pieteikuma saņemšanas dienas, izmantojot Regulas Nr. 4/2009 VIII pielikuma veidlapas paraugu, informē iesniedzējas valsts centrālo iestādi par pieteikuma saņemšanu un attiecīgajiem Regulas Nr. 4/2009 58. pantā minētajiem jautājumiem.

Pēc šo noteikumu 12. punkta prasību izpildes Fonda administrācija 30 darba dienu laikā no pieteikuma saņemšanas dienas:

1) pārsūta vai iesniedz pieteikumu attiecīgajai tiesai, ja pieteikuma iesniedzējs ir atbrīvots no tiesas izdevumu samaksas valsts ienākumos;

2) ja pieteikuma iesniedzējs nav atbrīvots no tiesas izdevumu samaksas valsts ienākumos, Fonda administrācija informē pieteikuma iesniedzēju par kārtību, kādā samaksājami tiesas izdevumi un, ja pieteikuma iesniedzējam piešķirama bezmaksas juridiskā palīdzība, arī par kārtību, kādā persona var lūgt atbrīvojumu no tiesas izdevumu samaksas. Pēc tiesas izdevumu samaksas vai lūguma par atbrīvojumu no tiesas izdevumu samaksas saņemšanas Fonda administrācija pārsūta vai iesniedz pieteikumu un lūgumu par atbrīvojumu no tiesas izdevumu samaksas tiesai, vai
3) pārsūta vai iesniedz pieteikumu attiecīgajam zvērinātam tiesu izpildītājam, ja pieteikuma iesniedzējs ir atbrīvots no nolēmuma izpildes izdevumu samaksas zvērinātam tiesu izpildītājam;

4) ja pieteikuma iesniedzējs nav atbrīvots no nolēmuma izpildes izdevumu samaksas zvērinātam tiesu izpildītājam, Fonda administrācija informē pieteikuma iesniedzēju par kārtību, kādā samaksājami nolēmuma izpildes izdevumi un pēc nolēmuma izpildes izdevumu samaksas pārsūta vai iesniedz pieteikumu attiecīgajam zvērinātam tiesu izpildītājam.

15. punkts - Ja, izskatot no ārvalsts centrālās iestādes saņemto pieteikumu, Fonda administrācija konstatē, ka nav ievērotas Regulas Nr. 4/2009 prasības, tā šo noteikumu 12. punktā noteiktajā termiņā rīkojas atbilstoši Regulas Nr. 4/2009 58. panta 8. un 9. punktam, izmantojot Regulas Nr. 4/2009 IX pielikuma veidlapas paraugu.
32. punkts - Ja Fonda administrācija saņem no ārvalsts centrālās iestādes pieteikumu atbilstoši Regulas Nr. 4/2009 V pielikuma veidlapas paraugam, tā: 

32.1.  - veic visus nepieciešamos pasākumus ārvalsts centrālās iestādes lūguma izpildei, nepieciešamo informāciju iegūstot no attiecīgajām valsts informācijas sistēmām vai arī izprasot to no attiecīgajām tiesām, personām, valsts un pašvaldību iestādēm;

32.2.  - 10 dienu laikā no pieteikuma saņemšanas dienas sagatavo un iesniedz attiecīgu pieteikumu attiecīgajai tiesai, ja tiesvedība uzsākta vai to plāno uzsākt Latvijas Republikā un pieteikumā ietverts ārvalsts centrālās iestādes lūgums par pierādījumu vai prasības nodrošināšanu.

33. punkts - Tiesas, personas, valsts un pašvaldību iestādes, kuras ir saņēmušas Fonda administrācijas informācijas pieprasījumu atbilstoši šo noteikumu 32.1. apakšpunktam, izskata to kompetences ietvaros, kā arī veic nepieciešamos pasākumus, lai nodrošinātu Regulas Nr. 4/2009 izpildi, un sniedz Fonda administrācijai to rīcībā esošo informāciju.

34. punkts - Fonda administrācija nepieciešamības gadījumā, izmantojot Regulas Nr. 4/2009 V pielikuma veidlapas paraugu, sagatavo lūgumu veikt īpašus pasākumus un nosūta to attiecīgajai ārvalsts centrālajai iestādei.

11. punkts - Fonda administrācija, izmantojot Regulas Nr. 4/2009 64. pantā noteiktās tiesības, var sagatavot attiecīgu pieteikumu un nosūtīt to attiecīgajai ārvalsts centrālajai iestādei.
4. punkts - Latvijas Republikā dzīvojoša fiziska persona Fonda administrācijā var iesniegt šādus pieteikumus saskaņā ar Regulas Nr. 4/2009 56. pantu, izmantojot VI un VII pielikuma veidlapas paraugus:

4.1. par nolēmuma par uzturlīdzekļu piedziņu pieņemšanu citā Eiropas Savienības dalībvalstī;

4.2. par nolēmuma par uzturlīdzekļu piedziņu grozīšanu citā Eiropas Savienības dalībvalstī, ievērojot Regulas Nr. 4/2009 8. panta nosacījumus; 
4.3. par paternitātes noteikšanu citā Eiropas Savienības dalībvalstī, ja pieteikums iesniegts vienlaicīgi ar pieteikumu par nolēmuma par uzturlīdzekļu piedziņu pieņemšanu;
4.4. par nolēmuma par uzturlīdzekļu piedziņu atzīšanu, izpildāmības pasludināšanu vai izpildi citā Eiropas Savienības dalībvalstī.

5. punkts - Ar ārvalsts centrālās iestādes starpniecību Fonda administrācijā var iesniegt šādus pieteikumus saskaņā ar Regulas Nr. 4/2009 56. pantu, izmantojot VI un VII pielikuma veidlapas paraugus:

5.1. par nolēmuma par uzturlīdzekļu piedziņu pieņemšanu Latvijas Republikā;

5.2. par nolēmuma par uzturlīdzekļu piedziņu grozīšanu Latvijas Republikā, ievērojot Regulas Nr. 4/2009 8. panta nosacījumus; 
5.3. par paternitātes noteikšanu Latvijas Republikā, ja pieteikums iesniegts vienlaicīgi ar pieteikumu par nolēmuma par uzturlīdzekļu piedziņu pieņemšanu;
5.4. par nolēmuma par uzturlīdzekļu piedziņu atzīšanu, izpildāmības pasludināšanu vai izpildi Latvijas Republikā.
10. punkts - Fonda administrācija nodrošina pieteikuma un tam pievienoto dokumentu tulkošanu, ja šo noteikumu 8. punktā norādītā pieteikuma iesniedzējs – fiziska persona – Fonda administrācijā iesniedz maznodrošinātas vai trūcīgas personas statusu apliecinošu dokumentu, kas izsniegts atbilstoši normatīvajos aktos noteiktajai kārtībai, kādā fiziskā persona atzīstama par maznodrošinātu vai trūcīgu. Ja pieteikuma iesniedzējs – fiziskā persona – nav maznodrošināta vai trūcīga persona, pieteikuma un tam pievienojamo dokumentu tulkošana attiecīgajā valodā ir pieteikuma iesniedzēja – fiziskas personas  – pienākums.
29. punkts - Ja tiesa pieteikumu pilnīgi vai daļēji noraida, atstāj bez izskatīšanas vai izbeidz tiesvedību un Fonda administrācija pieteikuma iesniedzējam ir nodrošinājusi bezmaksas juridisko palīdzību, Fonda administrācija piedzen ar bezmaksas juridiskās palīdzības sniegšanu saistītos izdevumus pilnā apmērā, ja Fonda administrācija konstatē, ka atbilstoši attiecīgās ārvalsts normatīvajiem aktiem pieteikuma iesniedzējs nav trūcīga vai maznodrošināta persona vai arī viņam attiecīgajā valstī nav tiesības uz bezmaksas juridisko palīdzību un ir iestājies kāds no šādiem apstākļiem:

29.1. pieteikuma iesniedzējs ir norādījis īstenībai neatbilstošas ziņas, kas bijušas par pamatu bezmaksas juridiskās palīdzības piešķiršanai;

29.2. pieteikuma iesniedzējs ir nepamatoti saņēmis bezmaksas juridisko palīdzību;
29.3. pieteikuma iesniedzējs nesadarbojas ar Fonda administrāciju juridiskās palīdzības saņemšanas procesā, savlaicīgi un prasītajā apjomā nesniedzot nepieciešamo informāciju un dokumentus.

30. punkts - Ja pieteikuma iesniedzēja finansiālais stāvoklis atļauj piedzīt Fonda administrācijas izmaksas un ir konstatēts kāds no šo noteikumu 29. punktā norādītajiem apstākļiem, Fonda administrācija pieņem lēmumu par izmaksu piedziņu no pieteikuma iesniedzēja un pārsūta lēmumu pieteikuma iesniedzējam. Vienlaicīgi Fonda administrācija izskaidro pieteikuma iesniedzēja pienākumu izpildīt lēmumu labprātīgi 30 darba dienu laikā no tā saņemšanas dienas, kā arī norāda sekas, kas iestāsies, ja šis lēmums labprātīgi netiks izpildīts.
31. punkts - Ja pieteikuma iesniedzējs 30 darba dienu laikā no šo noteikumu 30. punktā norādītā lēmuma saņemšanas dienas to neizpilda labprātīgi, Fonda administrācija pārsūta lēmumu atzīšanai un izpildei attiecīgajai ārvalsts tiesai vai  iestādei. Ja šajā punktā minēto lēmumu iespējams izpildīt Latvijas Republikā, Fonda administrācija sagatavo izpildrīkojumu atbilstoši Uzturlīdzekļu garantiju fonda likuma 11.1  pantam un iesniedz to izpildei zvērinātam tiesu izpildītājam.
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